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ABSTRAK 

 

Judul : Analisis Makna dan Penggunaan Kata Iroiro dan Samazama Dalam Ragam 

Bahasa Tulis Blog 

Nama   : Lidya Ayu Tumangi 

NIM   : 2016110124 

Program Studi  : Sastra Jepang 

Dalam penelitian ini, dilakukan analisis mengenai makna dan penggunaan 

"iroiro" dan "samazama" dalam ragam bahasa tulis blog berbahasa Jepang. Tujuan dari 

penelitian ini adalah untuk memahami makna dan penggunaan "iroiro" dan 

"samazama" dalam ragam bahasa tulis pada bahasa Jepang, terutama dalam kalimat 

pada blog. Penelitian ini bersifat deskriptif dan menggunakan metode yang 

mengumpulkan data dari korpus Online. Dari hasil analisis didapatkan bahwa makna 

"iroiro" dan "samazama" memiliki hubungan makna sinonim yang artinya memiliki 

kedekatan makna, dan merupakan sinonim dengan acuan ekstralinguistik yang sama. 

Tetapi penggunaan "iroiro" dan "samazama" di dalam blog memiliki beberapa 

perbedaan. 

 

 

Kata Kunci : Iroiro, Samazama, kata sifat, kata keterangan, berbagai macam, makna 

dan penggunaan 
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概要 

 

名前：リディヤ・アユ・デュマンギ 

学科：日本文学学科 

題名：ブログの文章における「いろいろ」と「さまざま」の意味と使用の分

析 

 

 この本研究ではブログの文章における「いろいろ」と「さまざま」の意味と

使用に対して分析を行った。本研究の目的は、特にブログの文章における日

本語の「いろいろ」と「さまざま」の意味と用法の承知である。本研究は記

述的であり、コパースオンラインからデータを収集したという方法を用いた。

分析の結果から「いろいろ」と「さまざま」の意味の類似点があり、同じ言

語外参照という類似点であるが、ブログでの中の使用では、「いろいろ」と

「さまざま」に類似点があるということが分かった。 

 

 

 

 

キーワートー ： いろいろ、さまざま、形容詞、副詞、意味と使用 
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